
حِيْمِ  حْمَنِ الرَّ  بِسْمِ اِلله الرَّ

 نده مهربانيبخشا یبنام خدا

 (1) ~م~لا

 (1)م ي الف لام م

ومُ   (2)غُلِبَتِ الرُّ

 (2)مغلوب شد روم. 

 (3)بَعْدِ غَلَبِهِمْ سَيَغْلِبُونَ  مأدَْنَى الَْْرْضِ وَ هُمْ مِنْ  ~ىفِ 

  (3)شوند.  یغالب م یدشان از بعد مغلوب شدن شان به زو ي ن و اي ن زمي ک تريدر نزد

ِ الَْْمْرُ مِنْ قَبْلُ وَ مِنْ  قلىفيِ بِضْعِ سِنِينَ   (4)وَ يَوْمَئِذٍ يَفْرَحُ الْمُؤْمِنُونَ  جبَعْدُ  ملِِلَّّ

مان ي کنند ا یم یش و از بعد. و آن روز شادمان ي خدا است فرمان از پ  یدر چند سال. برا

 (4)آورنده گان. 

حِيمُ  صلىءُ آنْ يَشَ يَنْصُرُ مَ  جبِنَصْرِ اللهَِّ   (5)وَ هُوَ الْعَزِيزُ الرَّ

 (5)خواهد؛ و او است غالب، بارحم.  یرا که م یدهد کس یم یاري خدا. او  یاري به 

ُ وَعْدَهُ صلىوَعْدَ اللهَِّ   (6)كِنَّ أكَْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلمَُونَ ىوَ لَ  ولَا يُخْلِفُ اللهَّ

 (6)دانند.  یمردم نم یاري کن بسيخود را ول ۀا وعدکند خلاف خد یوعده کرده است خدا؛ نم

نَ الْحَيَو  نْيَا وَ هُمْ عَنِ الَْْخِرَةِ هُمْ غَ ايَعْلَمُونَ ظَاهِرًا مِّ  (7)فِلوُنَ ى ةِ الدُّ

 (7)خبرانند.  یشان ب ي شان از آخرت اي ا را و اي دن  یدانند آشکار را از زنده گان  یم

رُواْ فِ  مَ  قلىهِمْ أنَْفُسِ  ~ىأوََلَمْ يَتَفَكَّ ُ السَّ ا خَلَقَ اللهَّ إلِاَّ بِالْحَقِّ وَ أجََلٍ  آتِ وَ الَْْرْضَ وَ مَا بَيْنَهُمَ اوَ ى مَّ

سَم ًى اسِ بِلِقَ  قلىمُّ نَ النَّ  (8)فِرُونَ ى ءِ رَبِّهِمْ لكََ آوَ إنَِّ كَثِيرًا مِّ

ان آن ي و آنچه در من را ي ده خدا آسمان ها و زمي افري شان؟؛ ن  ینفس ها ۀدند در باري شي اندي ا ن ي آ

از مردم به ملاقات پروردگار  یاري نه بسي ده شده. و هرآئ ي نام یعاديها است مگر به حق و م

  (8)شان البته نامعتقدانند. 



ةً وَ أشََدَّ مِنْهُمْ قُ  اْ ~وكَانُ  جقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ قَبْلهِِمْ ى أوََ لَمْ يَسِيرُواْ فيِ الَْْرْضِ فَيَنْظُرُواْ كَيْفَ كَانَ عَ  وَّ

ا عَمَرُوهَا وَ جَ  آأثََارُواْ الْْرَْضَ وَ عَمَرُوهَ  نَ آأكَْثَرَ مِمَّ ُ لِيَظْلمَِهُمْ  صلىتِ ى ءَتْهُمْ رُسُلهُُمْ بِالْبَيِّ فَمَا كَانَ اللهَّ

 (9)أنَْفُسَهُمْ يَظْلمُِونَ  اْ ~و كِنْ كَانُ ى وَ لَ 

شان؟ بودند توانا تر از ي ش اي از پ  شد سرانجام آنان نند چگونهين پس بب يا نکردند سفر در زمي آ

شان آن ي شتر از آنچه آباد کردند اي ن را و آباد کردند آن را ب ي دند زمي و کاو یشان در توانائ ي ا

کن يشان را ولي شان با دلائل روشن؛ پس نبود خدا تا ستم کند اي غمبران اي شان را پي را و آمد ا

   (9)کردند.  یخود را ستم م یبودند نفس ها

ُ قِبَةَ الَّذِينَ أسََ ى انَ عَ ثُمَّ كَ  بُواْ بِآيََ  ا~ىأَ ~و ؤُاْ السُّ آ ِ وَ كَانُواْ بِهَا يَسْتَهْزِئُونَ ىأنَْ كَذَّ  (10)تِ اللهَّ

ت ي ن، )به سبب( آنکه به دروغ نسبت کردند به آيکردند بدتر یباز بود سرانجام آنان را که بد

   (10)کردند.  یخدا و بودند به آنها تمسخر م یها

 ُ  (11)ثُمَّ إلَِيْهِ تُرْجَعُونَ  و يَبْدَأُ الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُاللهَّ

 یده مي او بر گردان  یگرداند آن را باز به سو  ینش را باز دوباره بر مي کند آفر یخدا ابتدا م

 (11)د. ي شو 

اعَةُ يُبْلِسُ الْمُجْرِمُونَ   (12)وَ يَوْمَ تَقُومُ السَّ

 (12)شوند بد کاران.  ید مي نا ام امتي شود ق یکه برپا ميو روز

نْ شُرَكَ   (13)فِرِينَ ى ئِهِمْ كَ آؤُاْ وَ كَانُواْ بِشُرَكَ آئِهِمْ شُفَعَ آوَ لَمْ يَكُنْ لَّهُمْ مِّ

کان شان نامعتقدان. ي شان شفاعت کننده گان و باشند به شري کان اي شان از شري ا یو نباشد برا

(13) 

اعَةُ يَوْمَئِ  قُونَ وَ يَوْمَ تَقُومُ السَّ  (14)ذٍ يَتَفَرَّ

 (14)شوند.  یگر جدا ميکديامت آن روز از ي شود ق یکه برپا ميو روز

ا الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَمِلوُاْ الصَّ   (15)تِ فَهُمْ فيِ رَوْضَةٍ يُحْبَرُونَ ى لِحَ ى فَأمََّ

کرده  خوشحال یشان در بهشت ي شائسته پس ا  یمان آوردند و کردند کار هايپس اما آنانکه ا

 (15)شوند.  یم

بُواْ بِآيََ  ا الَّذِينَ كَفَرُواْ وَ كَذَّ  (16)ئِكَ فيِ الْعَذَابِ مُحْضَرُونَ ا~ىءِ الَْْخِرَةِ فَأوُلَ آتِنَا وَ لِقَ ىوَ أمََّ



ما و ملاقات آخرت را پس  یت هاي اما آنانکه نا معتقد شدند و به دروغ نسبت کردند به آ و 

   (16)وند. ش یآنها در عذاب حاضر کرده م

ِ حِينَ تُمْسُونَ وَ حِينَ تُصْبِحُونَ ى فَسُبْحَ   (17)نَ اللهَّ

 یکه صبح ميد و وقت يکن  یکه شام مي د خدا را( وقتي اد کني  یاست خدا را )به پاک یپس پاک

 (17)د. ي کن

مَ   (18)تِ وَ الْْرَْضِ وَ عَشِي ًا وَ حِينَ تُظْهِرُونَ اوَ ىوَ لَهُ الْحَمْدُ فيِ السَّ

که به ظهر )چاشت( ين و آخر روز و وقت ي او است ثنا و سپاس در آسمان ها و زم یاو بر

  (18)د. ي رس یم

لِكَ تُخْرَجُونَ اوَ كَذَ  جيُخْرِجُ الْحَيَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَ يُخْرِجُ الْمَيِّتَ مِنَ الْحَيِّ وَ يُحْيِي الَْْرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا

(19) 

ن ي کند زم یآورد مرده را از زنده و زنده م یرون مي ده و بآورد زنده را از مر یرون مي ب 

 (19) د.ي شو  یرون آورده مي ن بي ن چني را بعد مردن آن. و ا

ىتِهِ ىوَ مِنْ ءَايَ 
نْ تُرَابٍ ثُمَّ إذَِا أنَْتُمْ بَشَرٌ تَنْتَشِرُونَ  ~  (20)أنَْ خَلَقَكُمْ مِّ

د. ي شو  ید پراگنده مي هست  یه شما آدمد شما را از خاک باز آنگاي او آنکه آفر یو از نشانه ها

(20) 

ىتِهِ ىوَ مِنْ ءَايَ 
نْ أنَْفُسِكُمْ أزَْوَاجًا لِّتَسْكُنُ  ~ ةً وَ رَحْمَةً  اْ ~وأنَْ خَلَقَ لَكُمْ مِّ وَدَّ إنَِّ  جإلَِيْهَا وَ جَعَلَ بَيْنَكُمْ مَّ

رُونَ ى لِكَ لََْيَ افيِ ذَ   (21)تٍ لِّقَوْمٍ يَتَفَكَّ

 ید به سوي ري شما زنان را تا آرام گ یاز نفس ها شما ید براي آنکه آفر او  یو از نشانه ها

 یگروه ینها البته نشانه ها است براي نه در اي . هرآئیورحمت  یان شما دوست ي آنها و ساخت م

 (21)شند. ي اند یکه م

مَ  ىتِهِ ى وَ مِنْ ءَايَ  تٍ ى لِكَ لََْيَ اإنَِّ فيِ ذَ  جوَانِكُمْ تِ وَ الَْْرْضِ وَ اخْتِلَافُ ألَْسِنَتِكُمْ وَ ألَْ اوَ ىخَلْقُ السَّ

 (22)لمِِينَ ى لِّلْعَ 

شما و رنگ  ین و گوناگون بودن زبان هاي دن آسمان ها و زمي او است آفر یو از نشانه ها

 (22)دانشمندان.  ینها البته نشانه ها است براي نه در اي هرآئ  شما. یها



نْ فَضْلِهِ آهَارِ وَ ابْتِغَ مَنَامُكُمْ بِالَّيْلِ وَ النَّ  ىتِهِ ىوَ مِنْ ءَايَ  ىؤُكُمْ مِّ
تٍ لِّقَوْمٍ يَسْمَعُونَ ى لِكَ لََْيَ اإنَِّ فيِ ذَ  ~ج

(23) 

نه ي او است خواب شما در شب و روز و طلب کردن شما از فضل او. هرآئ  یو از نشانه ها

 (23)شنوند.  یکه م یگروه ینها البته نشانه ها است براي در ا

مَ يُ  ىتِهِ ى وَ مِنْ ءَايَ  لُ مِنَ السَّ  جبِهِ الَْْرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا ىءً فَيُحْيِيآءِ مَ آرِيكُمُ الْبَرْقَ خَوْفًا وَ طَمَعًا وَ يُنَزِّ

 (24)تٍ لِّقَوْمٍ يَعْقِلوُنَ ىلِكَ لََْيَ اإنَِّ فيِ ذَ 

فرستد از  ید کننده و ميد به شما برق را خوف کننده و امي نما یاو است، م یو از نشانه ها

نها البته نشانه ها ي نه در اين را بعد مرگ آن. هرآئ ي سازد به آن زم یپس زنده م یمان آب آس

 (24)فهمند.  یکه م یگروه یاست برا

ىتِهِ ىوَ مِنْ ءَايَ 
مَ  ~ ىءُ وَ الْْرَْضُ بِأمَْرِهِ آأنَْ تَقُومَ السَّ

نَ الْْرَْضِ إذَِ  ج أنَْتُمْ  آثُمَّ إذِا دَعَاكُمْ دَعْوَةً مِّ

 (25)ونَ تَخْرُجُ 

ن به فرمان او. باز آنگاه که خواند شما ي ستد آسمان و زمي ا یاو است آنکه م یو از نشانه ها

 (25)د. ي آئ یرون مي ن آنگاه شما ب ياز زم یرا خواندن 

مَ  ووَ لَهُ   (26)نِتُونَ ى قَ  وكُلٌّ لَّهُ  صلىتِ وَ الْْرَْضِ اوَ ى مَنْ فيِ السَّ

 (26)او فرمانبردارانند.  ین است؛ همه براي او است آنکه در آسمان ها و زم یو برا

مَ  جوَ هُوَ أهَْوَنُ عَلَيْهِ  ووَ هُوَ الَّذِي يَبْدَأُ الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ  جتِ وَ الَْْرْضِ اوَ ى وَ لَهُ الْمَثَلُ الَْْعْلىَ فيِ السَّ

 (27)وَ هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ 

گرداند آن را و آن )دو باره بر  یدوباره بر م نش را بازي کند آفر یو او است آنکه ابتدا م

ن. و او ي او است صفت بلند تر در آسمان ها و زم یدن( آسان تر است بر او. و براي گردان 

 (27)ار. ي ت هوشي است غالب، نها

نْ أنَْفُسِكُمْ  ثَلًا مِّ ا مَلَكَتْ أيَْمَ  صلىضَرَبَ لكَُمْ مَّ نْ مَّ نْ شُرَ ى هَلْ لَّكُمْ مِّ كُمْ فَأنَْتُمْ فِيهِ ى ءَ فِي مَا رَزَقْنَ آكَ نُكُمْ مِّ

لُ الَْْيَ اكَذَ  جءٌ تَخَافُونَهُمْ كَخِيفَتِكُمْ أنَْفُسَكُمْ آسَوَ   (28)تِ لِقَوْمٍ يَعْقِلوُنَ ى لِكَ نُفَصِّ

  ی شما از آنچه مالک شد دست ها یا است براي شما؛ آ یاز نفس ها یشما مثال یان کرد براي ب 

 ید؟، مي م ما شما را پس شما در آن برابر باشي داد یآنچه روزکان در ي راست شما از شر

 یت ها را براي م آي کن یان مي ن ب ي خود را. همچن یدن شما نفس هاي شان را مانند ترسي د اي ترس



  (28)دانند.  یکه م یگروه

بَعَ الَّذِينَ ظَلَمُ  ُ فَمَنْ يَهْدِي مَنْ أضََ  صلىءَهُمْ بِغَيْرِ عِلْمٍ آأَهْوَ  اْ ~و بَلِ اتَّ نْ نَّ  صلىلَّ اللهَّ صِرِينَ ى وَ مَا لهَُمْ مِّ

(29) 

 یم یر دانش؛ پس کِه رهنمائ ي خود را به غ یکردند آنانکه ستم کردند آرزو ها یرو ي بلکه پ

 (29)دهنده گان.  یاري شان از ي ا یست براي را که گمراه کرد خدا؟؛ و ن  یکند کس

ينِ حَنِيفًا اسَ عَلَيْهَافطِْرَتَ اللهَِّ  جفَأقَِمْ وَجْهَكَ لِلدِّ ينُ الْقَيِّمُ وَ اذَ  جلَا تَبْدِيلَ لِخَلْقِ اللهَِّ  ج الَّتِي فَطَرَ النَّ لِكَ الدِّ

 (30)كِنَّ أكَْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ ى لَ 

د مردم را بر آن. ي ش خدا آنچه آفري داي ن مخلصانه. پ ي د یخود را برا یپس راست کن رو 

دانند.  یمردم نم یاري کن بسين پا برجا ولي ن است دي ا. اش خدي داي پ  یست عوض کردن براي ن 

(30)  

لَو  قُوهُ وَ أقَِيمُواْ الصَّ  (31)ةَ وَ لَا تَكُونُواْ مِنَ الْمُشْرِكِينَ امُنِيبِينَ إلَِيْهِ وَ اتَّ

د از ي د نماز را و نباشي د )از خشم( او و برپا داري زي او و بپره یرجوع کننده گان به سو 

 (31) ک کننده گان.ي شر

قُواْ دِينَهُمْ وَ كَانُواْ شِيَعًا  (32)بِمَا لَدَيْهِمْ فَرِحُونَ  مكُلُّ حِزْبٍ  صلىمِنَ الَّذِينَ فَرَّ

با آنچه  ین خود را و بودند گروه ها؛ هر گروهيفرقه، فرقه ساختند د د( از آنانکهي )و نباش

 (32)کردند.  یم یشان بود خرسندي نزد ا

نِيبِينَ إلَِيْهِ ثُمَّ إذَِ وَ إذَِا مَسَّ النَّاسَ  هُمْ مُّ نْهُمْ بِرَبِّهِمْ  آضُرٌّ دَعَوْاْ رَبَّ نْهُ رَحْمَةً إذَِا فَرِيقٌ مِّ أذََاقَهُمْ مِّ

 (33)يُشْرِكُونَ 

او  یخواندند پروردگار شان را رجوع کننده گان به سو  ید مردم را رنج ي که رسيو وقت 

شان ي شان به پروردگار اي از ا یآنگاه گروه یشان را از جانب خود رحمت ي بازچون چشاند ا

 (33)کنند.  یک مي شر

عُواْ فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ  جهُمْ ى ءَاتَيْنَ  آلِيَكْفُرُواْ بِمَ   (34)فَتَمَتَّ

 (34)د. ي دان  یم ید پس به زودي شان را. پس بهره مند شو ي م ما اي کنند به آنچه داد یتا ناسپاس

 (35)يُشْرِكُونَ  ىنًا فَهُوَ يَتَكَلَّمُ بِمَا كَانُواْ بِهِ ىأمَْ أنَْزَلْنَا عَلَيْهِمْ سُلْطَ 



ک يد به آنچه بودند به خدا شري گو یپس آن سخن م یل روشني شان دليم ما بر اي ا فرو فرستادي 

  (35)کنند.  یم

ئَةٌ  صلىأذََقْنَا النَّاسَ رَحْمَةً فَرِحُواْ بِهَا آوَ إذَِ   (36)مَتْ أيَْدِيهِمْ إذَِا هُمْ يَقْنَطُونَ بِمَا قَدَّ  موَ إنِْ تُصِبْهُمْ سَيِّ

به  یشان را بدي د اي کردند به آن؛ و اگر رس یخرسند یم ما مردم را رحمت ي دي که چشانيو وقت 

 (36)کنند.  یم یدي شان ناامي شان آنگاه اي ا یش فرستاد دست هايسبب آنچه پ 

زْقَ لمَِنْ يَ  َ يَبْسُطُ الرِّ  (37)تٍ لِّقَوْمٍ يُؤْمِنُونَ ى لِكَ لََْيَ اإنَِّ فيِ ذَ  جءُ وَ يَقْدِرُ آشَ أوََ لَمْ يَرَوْاْ أنََّ اللهَّ

سازد؟  یخواهد و تنگ م یکه م یکس یرا برا یکند روز یخدا فراخ م هنکيدند اي ا ندي آ

 (37)آورند.  یمان ميکه ا یگروه ینها البته نشانه ها است براي نه در اي هرآئ 

بِيلِ  وحَقَّهُ  افَآتَِ ذَا الْقرُْبَى ئِكَ ا~ىوَ أوُلَ  صلىلِكَ خَيْرٌ لِّلَّذِينَ يُرِيدُونَ وَجْهَ اللهَِّ اذَ  جوَ الْمِسْكِينَ وَ ابْنَ السَّ

 (38)هُمُ الْمُفْلِحُونَ 

ن بهتر است ي ن را و راه گذر )درمانده( را. اي پس بده صاحب قرابت را حق او را و مسک

 (38)شانند رسته گاران. ي نها ا( خدا را؛ و آی)رضا یخواهند رو  یآنانکه م یبرا

بًا لِّيَرْبُوَاْ فِ  آوَ مَ  نْ رِّ اسِ فَلَا يَرْبُواْ عِنْدَ اللهَِّ  ~ىءَاتَيْتُمْ مِّ نْ زَكَو  آوَ مَ  صلىأمَْوَالِ النَّ ةٍ تُرِيدُونَ اءَاتَيْتُمْ مِّ

ِ فَأوُلَ   (39)ئِكَ هُمُ الْمُضْعِفُونَ ا~ىوَجْهَ اللهَّ

د از ي د نزد خدا؛ و آنچه دادي افزا یمردم پس نم ید در دارائ ي فزاي ب  د از سود تاي و آنچه داد

 (39)ن برابر شده گان. يشانند چندي ( خدا را پس آنها ای)رضا ید رو ي خواه یزکات م

ُ الَّذِي خَلَقَكُمْ ثُمَّ رَزَقَكُمْ ثُمَّ يُمِيتُكُمْ ثُمَّ يُحْيِيكُمْ  نْ يَفْعَ آهَلْ مِنْ شُرَكَ  صلىاللهَّ نْ شَيْءٍ الُ مِنْ ذَ ئِكُمْ مَّ  جلكُِمْ مِّ

ا يُشْرِكُونَ  الىَى وَ تَعَ  ونَهُ ى سُبْحَ   (40)عَمَّ

کند  یراند شما را باز زنده مي م یداد شما را باز م ید شما را باز روزي خدا است آنکه آفر

؟ پاک است او بلند یزين کار ها از چ ي که بکند از ا یکان شما است کسي ا از شري شما را؛ آ

   (40)کنند.  یک ميچه شرتر از آن 

اسِ لِيُذِيقَهُمْ بَعْضَ الَّذِي عَمِلوُاْ لعََلَّهُمْ   يَرْجِعُونَ ظَهَرَ الْفَسَادُ فيِ الْبَرِّ وَ الْبَحْرِ بِمَا كَسَبَتْ أَيْدِي النَّ

(41) 

شان ي مردم تا بچشاند ا یدا شد فساد در خشکه و بحر به سبب آنچه به دست آورد دست هاي پ 

 (41)شان بر گردند. ي آنچه کردند، بُوَد ا یرا بعض



شْرِكِينَ  جقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ قَبْلُ ى قلُْ سِيرُواْ فيِ الَْْرْضِ فَانْظُرُواْ كَيْفَ كَانَ عَ   (42)كَانَ أكَْثَرُهُمْ مُّ

شان ي ا یاري ش؟ بود بسيد چگونه شد سر انجام آنان را از پ ي ن ين پس بب ي د در زمي ر کني بگو: س

 (42)ه گان. ک آورندي شر

ينِ الْقَيِّمِ مِنْ قَبْلِ أنَْ يَأتِْيَ يَوْمٌ لاَّ مَرَدَّ لَهُ  عُونَ  صلىمِنَ اللهَِّ  وفَأقَِمْ وَجْهَكَ لِلدِّ دَّ  (43)يَوْمَئِذٍ يَصَّ

ست برگرداندن ي که ن ید روزي اي ش آنکه بين درست از پ ي د یخود را برا یپس راست کن رو 

 (43)شوند.  یآن از خدا؛ آن روز متفرق م یبرا

 (44)لِحًا فَلَِِنْفُسِهِمْ يَمْهَدُونَ ى وَ مَنْ عَمِلَ صَ  وصلىمَنْ كَفَرَ فَعَلَيْهِ كُفْرُهُ

 یپس برا یکوئيکه کرد کار ن  یاو؛ و کس یکه نامعتقد شد پس بر ضد او است نامعتقد یکس

 (44)سازند.  یشان آماده م ینفس ها

ىتِ مِنْ فَضْلِهِ ى لِحَ ى مِلوُاْ الصَّ لِيَجْزِيَ الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَ 
 (45)فِرِينَ ى لَا يُحِبُّ الْكَ  وإنَِّهُ  ~صلى

نه او ي شائسته از فضل خود؛ هرآئ یمان آوردند و کردند کار هاي تا پاداش دهد آنان را که ا

 (45)ندارد دوست نامعتقدان را. 

ىتِهِ ى وَ مِنْ ءَايَ 
يَ  ~ حْمَتِهِ  حَ مُبَشِّرَاتٍ وَ ى أنَْ يُرْسِلَ الرِّ نْ رَّ وَ لِتَبْتَغُواْ  ىوَ لِتَجْرِيَ الْفُلْكُ بِأمَْرِهِ  ىلِيُذِيقَكُمْ مِّ

 (46)وَ لعََلَّكُمْ تَشْكُرُونَ  ىمِنْ فَضْلِهِ 

فرستد شمال ها را مژده دهنده گان و تا بچشاند شما را از  یاو آنکه م یو از نشانه ها

 ید از فضل او و تا بُوَد سپاس گذاري لب کنبه فرمان او و تا ط یرحمت خود و تا برود کشت 

 (46)د. ي کن

نَ آقَوْمِهِمْ فَجَ  اوَ لَقَدْ أرَْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ رُسُلًا إلِىَ وَ كَانَ  صلىتِ فَانْتَقَمْنَا مِنَ الَّذِينَ أجَْرَمُواْ ى ءُوهُمْ بِالْبَيِّ

 (47)حَق ًا عَلَيْنَا نَصْرُ الْمُؤْمِنِينَ 

شان با ي ش ايشان پس آمدند پ ي قوم ا یغمبران به سو يش تو پ يم ما از پ يفرستادن ي قي و البته به 

کردن  یاري کردند؛ و بود لازم بر ما  یم ما از آنانکه بدکاري دلائل روشن پس انتقام گرفت 

 (47)مان آورنده گان را. ي ا

يَ  ُ الَّذِي يُرْسِلُ الرِّ كِسَفًا فَتَرَى الْوَدْقَ  وءُ وَ يَجْعَلهُُ آءِ كَيْفَ يَشَ آمَ فيِ السَّ  وحَ فَتُثِيرُ سَحَابًا فَيَبْسُطُهُ ىاللهَّ

ىلِهِ ى يَخْرُجُ مِنْ خِلَ 
ىءُ مِنْ عِبَادِهِ آمَنْ يَشَ  ىأصََابَ بِهِ  آفَإذَِ  صلى

 (48)إذَِا هُمْ يَسْتَبْشِرُونَ  ~



کند آن را در  یرا پس فراخ م یزد ابري انگ یفرستد شمال ها را پس بر م یخدا، آنکه م

 یرون مي باران را ب ین يب  یسازد آن را توده، توده پس م یخواهد و م یکه ميان طورآسم

خواهد از بنده گان خود آنگاه  یرا که م یزند به آن کس یکه ميآن؛ پس وقت  ید از لا به لاي آ

   (48)کنند.  یم یشان شادمان ي ا

نْ قَبْلِ  لَ عَلَيْهِمْ مِّ  (49)لمَُبْلِسِينَ  ىهِ وَ إنِْ كَانُواْ مِنْ قَبْلِ أنَْ يُنَزَّ

 (49)دان. ي ش آن البته ناامي شان از پ ي ش آنکه فرو فرستاده شود بر اي نه بودند از پي و هرآئ

ِ كَيْفَ يُحْيِي الَْْرْضَ بَعْدَ مَوْتِهى آثََ  ا~ىفَانْظُرْ إلَِ  وَ هُوَ  صلىالِكَ لمَُحْيِي الْمَوْتَىاإنَِّ ذَ  جآرِ رَحْمَتِ اللهَّ

 (50)يْءٍ قَدِيرٌ كُلِّ شَ  اعَلىَ

ن را بعد مردن آن. ي کند زم یرحمت خدا چگونه زنده م یجه هاينت  یپس بنگر به سو 

 (50)ز توانا است. ي مرده گان است؛ و او بر همه چ ۀنکه البته او زنده کنندي نه اي هرآئ 

ا لظََلُّواْ مِنْ   (51)رُونَ يَكْفُ  ىبَعْدِهِ  موَ لَئِنْ أرَْسَلْنَا رِيحًا فَرَأوَْهُ مُصْفَر ً

دهند از  یدند آن را زرد شده البته ادامه مي )گرم( پس د یم ما شماليو البته اگر فرو فرستاد

 (51)کننده گان.  یبعد آن ناسپاس

عَ  افَإنَِّكَ لَا تُسْمِعُ الْمَوْتَى مَّ الدُّ  (52)ءَ إذَِا وَ لَّوْاْ مُدْبِرِينَ آوَ لَا تُسْمِعُ الصُّ

 یکه رو بر ميکران را صدا را وقت  یشنوان یمرده گان را و نم یشنوان  ینه تو نميپس هرآئ 

 (52)گردانند پشت کرده گان. 

سْلمُِونَ ىإنِْ تُسْمِعُ إلِاَّ مَنْ يُؤْمِنُ بِآيََ  صلىلَتِهِمْ ى دِي الْعُمْيِ عَنْ ضَلَ ى أنَْتَ بِهَ  آوَ مَ   (53)تِنَا فَهُمْ مُّ

 یمان مي را که ا یمگر کس یشنوان  یشان؛ نميا ینده کوران را از گمراهيتو رهنما یستي و ن

 (53)م شده گانند. ي شان تسلي ما پس ا یت هاي آورد به آ

نْ ضَعْفٍ ثُمَّ جَعَلَ مِنْ  ُ الَّذِي خَلَقَكُمْ مِّ ةً ثُمَّ جَعَلَ مِنْ  ماللهَّ ةٍ ضَعْفًا وَ شَيْبَةً  مبَعْدِ ضَعْفٍ قُوَّ  جبَعْدِ قُوَّ

 (54) الْعَلِيمُ الْقَدِيرُ وَ هُوَ  صلىءُ آيَخْلقُُ مَا يَشَ 

ساخت از بعد  ، بازیتوانائ یباز ساخت از بعد ناتوان ید شما را از ناتواني خدا است آنکه آفر

 (54)خواهد و او است دانا، توانا.  یند آنچه ميآفر ی. مید موئ ي و سف یناتوائ یتوانان

اعَةُ يُقْسِمُ الْمُجْرِمُونَ مَا لَبِ   (55)لِكَ كَانُواْ يُؤْفَكُونَ اكَذَ  جثُواْ غَيْرَ سَاعَةٍ وَ يَوْمَ تَقُومُ السَّ



ا و عالم ي خورند بدکاران: نمانده بودند )در دن  یامت سوگند مي شود ق یکه برپا مي و روز

 (55)شدند.  یده مي ن بودند برگرداني ن چني. ایبرزخ( مگر ساعت 

ِ إلِىَى بِثْتُمْ فيِ كِتَ نَ لَقَدْ لَ ى وَ قَالَ الَّذِينَ أوُتُواْ الْعِلْمَ وَ الِْْيمَ  ذَا يَوْمُ الْبَعْثِ وَ ى فَهَ  صلىيَوْمِ الْبَعْثِ  ابِ اللهَّ

كُمْ كُنْتُمْ لَا تَعْلَمُونَ ى لَ   (56)كِنَّ

د در کتاب )به فرمان( خدا تا روز ي مان: البته مانديو گفتند آنانکه داده شدند دانش و ا

 (56)د. يدانست  ید نمي بود کن شمايختن ولين است روز برانگي ختن؛ پس ايبرانگ

 (57)فَيَوْمَئِذٍ لاَّ يَنْفَعُ الَّذِينَ ظَلَمُواْ مَعْذِرَتُهُمْ وَ لَا هُمْ يُسْتَعْتَبُونَ 

ا( بر ي شان )به دني شان و نه اي ا یدهد آنان را که ستم کردند عذر خواه یپس آن روز فائده نم

 (57)شوند.  یده مي گردان 

ا إنِْ أنَْتُمْ  اْ ~و وَ لَئِنْ جِئْتَهُمْ بِآيََةٍ لَيَقُولَنَّ الَّذِينَ كَفَرُ  جذَا الْقرُْآنَِ مِنْ كُلِّ مَثَلٍ ى سِ فيِ هَ وَ لَقَدْ ضَرَبْنَا لِلنَّ

 (58)إلِاَّ مُبْطِلوُنَ 

 یآمد ی. و البته اگر مین قرآن از هر مثلي در ا مردم یم ما براي ان کردي ن بي قي و البته به 

 (58)ان. ي هوده گوي د شما مگر بي ست ي گفتند آنانکه نامعتقد شدند ن  یمالبته  ۀبا نشان  شاني ا شيپ 

ُ عَلىَاكَذَ    (59)قُلوُبِ الَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ  الِكَ يَطْبَعُ اللهَّ

 (59)دانند.  یآنانکه نم ینهد خدا بر دل ها ین مهر مي ن چن ي ا

ِ حَقٌّ   ْ(60)كَ الَّذِينَ لَا يُوقِنُونَ وَ لَا يَسْتَخِفَّنَّ  صلىفَاصْبِرْ إنَِّ وَعْدَ اللهَّ

ن و ناراحت( ترا ي خدا خق است؛ و نکند سبکسار )خشمگ ۀنه وعديکن هرآئ  یبائ يپس شک

  (60)ن. ي قي کنند  یآنانکه نم

 

 


